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A) Remove door trim and window regulator. 
B) Mount the rails in the positions 1, 2, then mount points 3, 4 and 5. 
C) Click the window carefully in the window holders.  Wire as per wiring diagram. Check correct window operation before 
re-installing door trim. 
D) To restore the automatic function, turn on the ignition and operate the window switch to close the window. Hold this for 
5 seconds. 

A) Entfernen Sie die Türverkleidung und den Fensterheber. 
B) Montieren Sie die Schienen an den Positionen 1, 2, dann an den Punkten 3, 4 und 5. 
C) Klicken Sie das Fenster vorsichtig in die Fensterhalterungen.  Verdrahten Sie gemäß Schaltplan. Vor dem Wiedereinbau 
der Türverkleidung die korrekte Funktion der Fenster überprüfen. 
D) Um die automatische Funktion wiederherzustellen, die Zündung einschalten und den Fensterschalter betätigen, um das 
Fenster zu schließen. Halten Sie dies 5 Sekunden lang. 

A) Verwijder de deurbekleding en de raamregelaar. 
B) Monteer de rails op de posities 1, 2 en vervolgens op de punten 3, 4 en 5. 
C) Klik de ruit voorzichtig in de raamhouders.  Bedraad volgens het bedradingsschema. Controleer of de ruit goed werkt 
voordat u de deurbekleding weer monteert. 
D) Om de automatische functie te herstellen, zet u het contact aan en bedient u de ruitschakelaar om de ruit te sluiten. 
Houd dit 5 seconden vast. 

A) Retirer la garniture de porte et le lève-vitre. 
B) Monter les rails dans les positions 1, 2, puis monter les points 3, 4 et 5. 
C) Cliquer soigneusement la vitre dans les supports de vitre.  Effectuez le câblage conformément au schéma de câblage. 
Vérifiez le bon fonctionnement de la vitre avant de réinstaller la garniture de porte. 
D) Pour rétablir la fonction automatique, mettez le contact et actionnez le commutateur de vitre pour fermer la vitre. 
Maintenez cette opération pendant 5 secondes. 




